
„ V A R V A R A (ridică manifestul ; citeşte cu 
voce voalată dc emoţie) : - D a r . curaj ! De 

c e a l a l t ă parte a frontierelor, spiri te luminate 
ae u r m ă r e s c luptele. I n i m i f ră ţeş t i bat în 
r i t m u l i n i m i l o r noastre. Popoare ce t r ă i e sc 
dc m u l t z î m b e s c p o p o r u l u i ce abia se n a ş t e ; 
ora este aproape. Trebuie să ne î n a r m ă m . . . 
Ceea ce η-a fost p î n ă acuma d e c î t o m i c ă 
f lacără poate, d i n t r - u n m i n u t î n t r - a l t u l , să 
s t r ă lucească , î n t r - u n incendiu fo rmidab i l , pe 
toa tă s u p r a f a ţ a pat r ie i . U n incendiu cum n ic i 
o d a t ă η-a contemplat omenirea .»- (Emoţionată, 
întrerupe lectura.) Ana , c o n t i n u ă t u . 

A N A (expresiv, cu intonaţii pline de ură): 
«In sfîrşit , sclavul devine c e t ă ţ e a n l iber . Pe 
î n t i n se l e c î m p i i , unde p î n ă acum a a p ă s a t 
umbra n e a g r ă a t i ran ie i oarbe, de-a curme
zişul c ă r o r a n u se auzea dec î t sunetul lan
ţu r i lo r ocnaş i l o r m e r g î n d spre e x i l u l etern, 
ziua sf întă se i veş t e . T recu tu l n u ma i este. 
Spectrul său e î n agonie. Pentru to ţ i . p î i n e . 
bucurie, dragoste, l u m i n ă . Pentru cr ţ iva , cei 
mai ferici ţ i , sacr if ic iul s imp lu şi z î m b i t o r al 
vieţ i i . Auro ra va f i astfel m a i f r u m o a s ă 
d u p ă seara cea mare. T i m p u l ne zo re ş t e , 
ceasurile z b o a r ă . î n a i n t e , t o v a r ă ş i ! La a rme!-" 

Chemarea, de pe scenă , a r e v o l u ţ i o n a r e i 
Ana află r ă s p u n s în i n i m i l e celor af la ţ i la 
galeria şi în balcoanele t ea t ru lu i . T e x t u l au
t o r u l u i , dar şi caietul de regie al regizoru

l u i , au fost, î n t r -o c l ip i t ă , spontan, dar şi 
m ă i e s t r u , amplif icate ; spectacolul c ă p ă t ă , 
p r in t r -o n e a ş t e p t a t ă a n t i c i p a ţ i e t e a t r a l ă , as
pect şi v i b r a n t ă r e z o n a n t ă p i s c a t o r i a n ă . D i n 
zeci de puncte d i n sa lă e x p l o d e a z ă jerbe dc 
c h e m ă r i : 

— T r ă i a s c ă r e v o l u ţ i a r u s ă ! 
— dos t i rania ! 
— Tră i a scă r e v o l u ţ i a l u i Len in ! 
— T r ă i a s c ă Len in ! 
Po l i ţ i a , r ap id a v e r t i z a t ă de iscoadele ei , 

î n c o n j o a r ă sala, b l o c h e a z ă ieş i r i le t ea t ru lu i . 
Nu trece m u l t şi c e n u ş i u - î n v e s t m î n t a ţ i i 
„ F e l d p o l i z e i " a i „ H a u p t k o m a n d a t u r i i " l u i 
von Mackensen îşi fac a p a r i ţ i a . Tropot de 
cizme grele, d i n b e l ş u g ţ i n t u i t e , sunetul me
talic a l baionetelor z v î c n i t î n f ip t e în cara
bine, n ă v ă l e s c să curme — să î n ă b u ş e — 
superbul aspect ce-1 c ă p ă t a s e spectacolul d i n 
acea s e a r ă . 

. . .Din acea sea r ă — „seară dc p o m i n ă " — 
în care u n nou l o t de oameni ai opr imate i 
noastre m i ş c ă r i m u n c i t o r e ş t i , de temerar i 
i n i ţ i a to r i ai grupelor comuniste ilegale, fu ră 
î n c a r c e r a ţ i î n cuş t i l e instalate în spatele z i 
d u r i l o r masive ale subsolur i lor şi mansardei 
Cercului M i l i t a r — pc a tunci , blestematul se
d i u a l „ H a u p t k o m a n d a t u r i i " t r u f a ş u l u i m i l i 
tar ism german. 

Note 

O revelaţie 
documentară 

In ultimul număr (3) al 
revistei de istorie lite
rară „Manuscriptum", istori
cul transilvănean loan Chin-
driş stabileşte paternitatea şi 
publică integral (din fondul 
de jnanuscrise ale Bibliotecii 
Filialei din Cluj-Napoca a 
Academiei) textul primei 
piese a lui George Bariţ I n i 
mile m u l ţ ă m i t o a r e . Stabili
rea originalităţii textului, so
cotit pînă acum doar tra
ducere, are o importanţă ex
cepţională pentru istoria tea
trului românesc. 

• 

i 
Se ştie, din paginile de 

jurnal, cit de impresionat a\ 
fost Bariţ în 1836, urmă
rind, la Bucureşti, reprezen
taţii teatrale ale .,Societăţii 
Filarmonice". întors la Bra
şov, el va milita pentru în
fiinţarea unei societăţi locale 
de diletanţi, pentru a se a¬
firma şi elementul naţional 
pe scenă. Astfel, la finele lui 
1838 se joacă, în sala restau
rantului Langer, piesa de sa
lon I n i m i l e m u l ţ ă m i t o a r e . 
Asupra autorului, Bariţ în
suşi, din modestie, s-a pro
nunţat vag, in 1870 : „tra
dusă de mine ce mai ştiu eu 
de unde". In realitate, dile
tanţii români braşoveni juca
seră, în entuziasmul incan
descent al sălii ce auzea cu-
vînt românesc pe scenă, o 
piesă originală. Argumentele, 
deplin convingătoare, preced, 

în studiul lui loan Chindriş, 
textul tipărit integral. 

Trebuie precizat că ini
mosul editor şi comentator 
al uneia dintre cele mai 
vechi piese româneşti face 
parte dintr-un colectiv clu
jean de istorici, condus de 
acad. Stefan Pascu, colectiv 
ce editează, în 12 masive to
muri, corespondenţa emisă 
şi primită de George Bariţ. 
Au apărut, pînă azi (între 
1973—1976), trei tomuri. 
Titlul generic al colecţiei 
monumentale este „George 
Bariţ şi contemporanii săi". 
Un recenzent al volumului I I 
observa, cu îndreptăţire, că 
cele 12 tomuri vor însemna 
„o adevărată istorie epistolară 
a legăturilor culturale dintre 
ţările române şi Transilva
nia". 

I. N. 
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